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ACTA 
Reunión del 3 de octubre de 2024, de las 10.00 a las 10.20 horas 

Bruselas 

La reunión comienza el jueves 3 de octubre de 2024, a las 10.07 horas, bajo la presidencia de 
Evelyn Regner (presidenta provisional). 

1. Elección de la presidencia 

Evelyn Regner, propuesta por el Grupo S&D como presidenta de la delegación, acepta la 
designación como candidata y confirma que ha cumplimentado y presentado debidamente la 
declaración de intereses privados, la declaración relativa al Código de comportamiento 
apropiado y la declaración sobre el conocimiento de conflictos de intereses. 

Tras confirmarse que no hay otros candidatos, Evelyn Regner es elegida presidenta de la 
delegación por aclamación y la reunión continúa bajo su presidencia. 

2. Elección de las vicepresidencias 

Luke Ming Flanagan, propuesto por el Grupo The Left como vicepresidente primero de la 
delegación, acepta la designación como candidato y es elegido por aclamación. 

El diputado que representa al Grupo PfE abandona la sala antes de que se celebre esta 
elección. 

Oihane Agirregoitia Martínez, propuesta por el Grupo Renew como vicepresidenta segunda 
de la delegación, acepta la designación como candidata y es elegida por aclamación. 

Antes de la elección, ambos candidatos a la vicepresidencia confirman que han presentado, 
debidamente cumplimentadas, la declaración de intereses privados, la declaración relativa al 
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Código de comportamiento apropiado y la declaración sobre el conocimiento de conflictos de 
intereses. 

3. Comunicaciones de la presidencia 

La presidenta explica brevemente las normas sobre interpretación y traducción aplicables al 
trabajo de las delegaciones, conforme a su régimen lingüístico. 

4. Próximas reuniones 

La presidenta anuncia que la fecha de la próxima reunión de la delegación se comunicará con 
la debida antelación. 

 

La reunión termina a las 10.23 horas. 
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Na pozvanie predsedu/Na povabilo predsednika/Puheenjohtajan kutsusta/På ordförandens inbjudan 

Embassy of Argentina: María Constanza Crespo, Santiago Mones Ruiz, Rodrigo Conde Garrido 

Mission of Brazil: Pedro da Costa e Silva, Sarah Prado 
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Varapuheenjohtaja/Vice ordförande 
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